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머릿말 

{청교도 지혜 1 권에 이어 두번째 북클렛을 발간하여  기쁘다.  여전히 

청교도 목회자와 신학자들이 성경을 묵상하 고 진리를 적용하다가 얻 

은 진리가 농축된 그들의 깨달음을 접할  우리 는 적용된 진리의 실상 

을 보고 새로운  통찰력을 얻는다.   

동남 아시아 선교지의 하나인 캄보디아에서 13 년간 선교사로 사역한 

역자는 캄보디아 복음화가 청교도적 개혁주의 노선이라고 주장하며 그 

일에 집중하고 있다. 이것은 그들이 사랑한 하나님의 말씀인 성경이 그 

들이 당면한 현실에 어떻게 다양하게 잘 적용되었는가를 보여주기 때 

문에 큰 증거로 남는다. 

1500 만 인구 중 단지 3%만이 기독교 인구로 보는 불교 나라이지만 그 

속에 깊이 뿌리내린 문화의 장벽을  뚫고 복음적 삶을 정착시키려면 

사람들의 생각과 고정 관념에 적용된 진리를 통해 나타난 복음의 능력 

만이 그 문제를 해결 할 것이다.   

종교다원화내지 카리스마적 신비주의 운동 그리고 값싼 복음주의 

그리고 하이퍼 칼빈주의의 위험을 극복하려면 우리는 이 길을 걸어야 

한다고  필자는 주장한다.   

퓨리탄지혜의 글을통해 건강한 신앙생활에 도움이 되기를 기도드 

린다. 

2019. 3. 1 

편역자 전  화  령 
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1. 영적체험의 분별법 

 Judging a Person’s Experiences I. “Look to see :1) That the 

influence be upon the will or heart, not on the imagination, nor on 

the speculative understanding or thought processes of the mind, 

even if these processes sweep the emotions along with them as a 

consequence. That the disturbance in their thinking not be 

excessive, in that their thinking is [actually] bothered by those 

things it has reason to be disturbed about; and that the troubling 

of their minds seems to function in such a way, with the kind of 

troubling and exercising of the mind that is thoughtful: meaning 

that it is based on reasonable, solid consideration; a solid 

perception and conviction of truth, that is, of things as they really 

are.(Jonathan Edwards) 

 영적체험을 분별하는 법 

(1) 체험과정에 좋은 감정이 동반되어도 의지나 마음에 영향을 미치

지 못하거나 상상과 깊은 깨달음과 사유에 영향을 미치지 못한다면 

주의하라. 분산된 생각, 잡다한 생각, 그리고 이성적, 실제적 일들의

규범이나 진리의 확신에 근거를 둔 기능처럼 보이는 고민과 활동 역

시 조심해야 한다 – 요나단 에드워드) 

 ការវិនិច្ឆយ័បទពិសោធន៍របសម់នសុស I. "សូមសមើល: 1) ឥទធពិលស ោះអាស្ស័យសលើឆនទៈឬដងួច្ិត្តមិនគិត្ពកីារស្សសមើលស្សមមឬតាមដំស ើរការមនការយលដ់ឹងឬ
ដំស ើរការមនគនំិត្ដដលគិត្ទុកជាមនុសមូបីដត្ដំស ើរការទងំសនោះសោសសំអាត្អារមម ៍តាមជាមយួពកួសគជាលទធផលកស៏ោយ។ ការរំខានសៅកនងុការគិត្របស់ពកួសគមិន
មានសស្ច្ើនហួសសហត្ុសពកសទពីសស្រោះការគតិ្របស់ពកួសគស្ត្ូវោនរំខានសោយសរឿងទងំស ោះវាមានសហត្ផុលដដលស្ត្ូវរំខាន។ សហើយថាបញ្ហា មនគនំិត្របស់ពកួសគហាកដ់ូច្ជា
ដំស ើរការតាមរសបៀបមយួសោយមានបញ្ហា នងិការអនុវត្តគំនតិ្ដដលគិត្គូរ។ មានន័យថាវាដផែកសលើសហត្ុផលដដលសមសហត្ុសមផលនងិរឹងមាំ។ ការយល់ស ើញដ៏រងឹមាំនងិ

ការស ឿជាក់សលើសសច្កតពីតិ្ដដលជាអវីដដលពកួសគស្ោកដស្បជា។ (ច្ណូាថានសអដវឺដស)៍ 

2. 마음을 살핌 
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‘See that your chief study be about heart, that there God’s image 

may be planted, and his interest advanced, and the interest of the 

world and flesh subdued, and the love of every sin cast out, and 

the love of holiness succeed;and that you content not yourselves 

with seeming to do good in outward acts, when you are bad 

yourselves, and strangers to the great internal duties. The first 

and great work of a Christian is about his heart.” (Richard Baxter) 

하나님 형상이 심겨지고 그것에 대한 관심이 증진되고, 세상 

과 육체적 관심이 질식당하며 모든 죄에 대한 애착이 던져져 거룩에

대한 열망이 계속되기 위하여 자신의 마음을 깊이 살펴라. 그리고 

그대 자신이 곤경에 처할 때 외적으로 선을 행하는체하는 행동에 만

족하지 말고 외인에 대해 내적 의무를 다하기 위하여 자신의 마음을

살펴라. 그리스도인에게 가장 우선되며 위대한 일은 마음의 일이기 

때문이다.-리차드 빽스터) 

សូមសមើលការសកិាដ៏ច្បំងរបសអ់នកគឺអពំីដងួច្ិត្ត  ស ោះគឺរបូឆ្ុោះរបស់ស្ពោះស្ត្ូវោនោំ សហើយការចាប់អារមម ៍របស់ស្ទង់ោនសកើនស ើង រីឯច្ណំាប់អារមម ៍របស់សោកីយ
និងោច្ឈ់ាមោនរារាងំ សហើយសសច្កដីស្សឡាញ់មនអំសពើោបទងំអស់ោនសដញសច្ញ ស្ពមទំងសសច្កដីស្សឡាញ់មនភាពបរសិុទធោនទទលួសជាគ ័យ រីឯបងបែូនដដលជា

អនកស្បស្ពឹត្ដអំសពើអាស្កក ់សហើយបងបែូនក៏ជាសមបត្ដិរបសល់ួ្ដនដដរ។ ការងារដបំូងរបស់ស្គសីទបរិសទ័គអឺពំីដងួច្តិ្តរបស់គាត្។់ "(Richard Baxter) 

3. 탐욕 

‘Luxury and gluttony is a sin exceeding contrary to the love of 

God: it is idolatry: it hath the heart, which God should have; and 

therefore gluttons are commonly and well called belly-gods, and 

god-bellies, because that love, that care, that delight, that 

service and diligence which God should have is given by the 

glutton to his belly and his throat.”(Richard Baxter) 
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사치와 탐욕은 하나님의 사랑에 맞선 지나친 죄악이다. 그것 

은 우상 숭배로 하나님이 받으셔야 할 마음을 빼앗는다. 그러므로 

자기 배를 신으로 삼는 것이라고 했다. 이 탐욕 때문에 사람들은 하

나님이 받으셔야 할 사랑, 관심, 기쁨 그리고 섬김과 근면을 자기 배

와 자기 목구멍으로 삼켜버린다.- 리차드 빽스터)) 

"ភាពស្ប តិ្នងិការសុផីឹកគឺជាអំសពើោបដដលផទយុពីសសច្កតីស្សឡាញ់របស់ស្ពោះ។ វាគជឺាការថាវ យបងគំរូបស្ពោះ៖ សហើយវាមានដងួច្តិ្តដដលស្ពោះគួរដត្មាន។ សហើយដូសច្នោះ 
ការសុីផកឹស្ត្ូវោនសគសៅជាទូសៅ សហើយស្ត្ូវោនសគសៅផងដដរថាស្ពោះសរោះ និងស្ពោះស្កពោះសោយោរដត្ថាសសច្កដីស្សឡាញ់ ការដែទំ ការរីករាយដដលជាការបំសរីនងិឧសា

ហ៍ពាយាមដដលស្ពោះគួរដត្ស្ត្ូវោនផតលឱ់្យសោយពកួអនកសោម ភសុីសៅសរោះនិងបំពងក់របសគ់ាត្។់ Baxter) 

4. 성경의 그리스도 

‘In the Scripture there is a portrait of God, but in Christ there 

God himself. A coin bears the image of Caesar’s son is his own 

lively resemblance. Christ is the living Bible.”(Thomas Manton) 

 

성경 안에 하나님의 초상화가 있지만 그리스도 안에는 하나님 자신

이 있다. 동전 속에 새겨진 가이사 화상과 가이사 아들이 그 

닮은꼴이지만 그리스도는 살아있는 성경 자체이시다.- 토마스 맨톤) 

'សៅកនុងគមពីរមានរូបភាពមនស្ពោះ ប ុដនតសៅកនុងស្ពោះស្គីសទគឺមានអងគរស្ទង់ផ្ទទ ល។់ កាក់បងាា ញពីរូបភាពមនកនូស្បសុរបស់សសោរគឺភាពដូច្គាន របស់គាត្ផ់្ទទ ល។់ ស្ពោះស្គីសទគឺជា

ស្ពោះគមពីរដដលមានស្ពោះ នមរស»់។ (ែូមា ស់មែុន) 

5. 그리스도 안에서 

‘Our mind is where our pleasure is, our heart is where our 

treasure is, our love is where our life, but all these, our pleasure, 
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treasure, and life, are resposed in Jesus Christ.”(Thomas Adams) 

 

우리 생각에 우리 즐거움이 있고, 우리 마음에 우리 보화가 있으며, 

우리 사랑이 우리 생명에 있으나 이 모든즐거움과 보화와 생명은 예

수 그리스도 안에 거한다.- 토마스 아담스) 

ច្ិត្តរបស់សយើងគឺជាកដនង្ដដលសសច្កតីរីករាយរបស់សយើង សបោះដងូរបស់សយើងគឺជាកដនង្ដដលជាស្ទពយសមបត្តិរបស់សយើង សសច្កតីស្សឡាញ់របស់សយើងគឺជាកដនង្ដដល ីវិត្

របស់សយើងប ុដនតទំងសសច្កតីរកីរាយរបស់សយើង ក ំប់ស្ទពយ និង ីវិត្របស់សយើងស្ត្ូវោនទុកសៅកនងុស្ពោះសយស ូវស្គីសទ "។ (Thomas Adams) 

6. 그리스도를 보라 

 ‘For every look at self take ten looks at Christ.” (ROBERT 

MURRAY MCCHEYNE) 

 

자신을 한번 보는 사람은 그리스도를 열 번 보는 사람이다.-

 (맥췌인) 

"សស្មាប់ស្គប់រូបរាងសោយលួ្ដនឯងច្ូរស្កស កសៅសមើលស្ពោះស្គីសទវិញ" (រ៉ាូប ៊ឺត្មរួា៉ា យសអច្ធីសយ ន) 

7.  절망 

“Despair is hope stark dead, presumption is hope stark mad.” 

(THOMAS ADAMS) 

 



8 
 

절망은 굳어버린 소망이며 선입견은 굳어버린 미친 소망이다. -

토마스 아담스 

ការអស់សងឃឹមគឺជាសសច្កតសីងឃមឹោ្ប់ សហើយការសនមត្គជឺាសសច្កតីសងឃមឹយា ងខ្ាំង។  (THOMAS ADAMS) 

8. 확신 

 “Assurance grows by repeated conflict, by our repeated 

experimental proof of the Lord’s power and goodness to save; 

when we have been brought very low and helped, sorely 

wounded and healed, cast down and raised again, have given up 

all hope, and been suddenly snatched from danger, and placed in 

safety; and when these things have been repeated to us and in us 

a thousand times over, we begin to learn to trust simply to the 

word and power of God, beyond and against appearances: and 

this trust, when habitual and strong, bears the name of 

assurance; for even assurance has degrees.”(JOHN NEWTON) 

 

확신은 계속되는 갈등과 구해주시는 주의 능력과 선하심에 대해 거

듭되는 체험적 증거에 의해 자란다: 매우낮은 자리에서 도움을 받고

 상처를 치료받으며, 던져질 때 다시 일으키시며, 모든 소망을 포기 

하게하는 갑자기 몰려온 위험으로부터 안전한 곳으로 옮기심; 이런 

일들이 수천 번 반복될 때 우리는 보이는 것에 대항해 더멀리 단순

히 하나님 말씀과 능력의 신뢰를 배우기 시작한다. 이런 신뢰가 습

관적이고 강할 때 확신이라는 이름을 갖게 된다. 왜냐하면 확신에도

 단계가 있기 때문이다.- 존 뉴톤 
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ការធា រា៉ា ប់រងមានការសកើនស ើងសោយការប ោះទងគចិ្មតងសហើយមតងសទៀត្ សោយភសតតុាងពិសោធន៍របស់សយើងដដលោនោកលបងមតងសហើយមតងសទៀត្អពំីអណំាច្នងិភាពលែ
របស់ស្ពោះអមាា ស់សដើមបីសសស្ងាគ ោះ សៅសពលដដលសយើងស្ត្ូវោន ំមកនូវភាពទន់សលួាយបផំុត្ សហើយោន យួរបួសយា ងធងនធ់ងរនងិោនជាសោះសសបើយ ស្ពមទំងោនសោោះបង់
សចាលកតីោនសលើកស ើងមតងសទៀត្ ោនសោោះបង់សសច្កតីសងឃមឹទំងអស់ សហើយស្ត្ូវោនសគចាប់យកភ្ាមៗពីសស្គាោះថាន ក់នងិស្ត្ូវោនោកឱ់្យមានសុវត្ថភិាព។ សហើយសៅសពល
ដដលសរឿងទំងសនោះសកើត្ស ើងមតងសហើយមតងសទៀត្ច្ំសរោះសយើងនិងសៅកនុងសយើងរាប់រនដ់ងសយើងចាប់សផតើមសរៀនទុកច្តិ្តសលើរកយសំដនីិងអណំាច្របស់ស្ពោះហួសពីការស្បឆំងនិង

ការសលច្មលុួ សហើយការស ឿទកុច្តិ្តសនោះសៅសពលដដលមានលកខ ៈធមមតានិងរឹងមាំមានសឈាម ោះថា ការធា  សស្មាប់ការធា គមឺានកំរិត្។ (JOHN 

NEWTON) 

9 죄의 두려움 

“Oh, better were it for you to die in a jail, in a ditch, in a 

dungeon, than to die in your sins. If death, as it will take away all 

your comforts, would take away all your sins too, it were some 

mitigation; but your sins will follow you when your friends leave 

you, and all your worldly enjoyments shake hands with you. Your 

sins will not die with you as a prisoner’s other debts will; but 

they will got to judgment with you there to be your accusers; and 

they will go to hell with you there to be your tormentors.” 

(JOSEPH ALLEINE) 

 

오, 죄 가운데서 죽는 것보다 감옥과 시궁창이나 거름더미에서 죽는

것이 더 낫다. 만일 죽음이 모든 위로를 가져가 버리는 것처럼 어 

떤 경감함이 있었다면 당신의 모든 죄도 가져갈 것이다; 그러나 당

신의 죄는 당신 친구들이 떠난다 해도 그대를 따를 것이다. 그리고 

세상의 모든 즐거움이 당신과 악수할 것이다. 죄수의 다른 채무처럼

 당신의 죄는 당신과 함께 없어지지 않는다. 그러나 죄들은 당신의 

고소자로서 당신과 같이 심판 자리에 설 것이다. 그리고 그 죄들은 

당신을 괴롭히는 자로서 지옥에도 함께 갈 것이다.- 죠셉 얼라인 
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"អូូ៎វាគលឺែស្បសសើសស្មាបអ់នកកនុងដដលការោ្ប់សៅកនុងគុក សៅកនុងរសតត នងឹសៅកនុងទីងងឹត្ ជាជាងការោ្ប់សៅកនុងអំសពើោបរបស់អនក។ សបើសិនជាសសច្កដីោ្បន់ងឹដកយក
នូវការលួងសោមទងំអស់របសអ់នក ស ោះវានឹងដកយកអំសពើោបរបស់អនកទងំអស់សច្ញដដរ វាជាការកាត្ប់នថយលួ្ោះ ប ដុនតអំសពើោបរបស់អនកនងឹសដើរតាមអនកសៅសពលដដល
មិត្តភកតិរបស់អនកចាកសច្ញពអីនកសហើយស្គប់ទងំសសច្កតីអំ រសៅកនុងសោកីយរបស់អនកនងិចាប់មដជាមួយអនក។ អំសពើោបរបស់អនកនងឹមនិោ្ប់ជាមួយអនកកនុង មជាបំ ុល
សផសងសទៀត្របស់អនកសទសសទ។ ប ុដនដពកួសគនឹងស្ត្ូវវិនិច្ឆយ័ជាមួយនឹងអនកសៅទីស ោះសដើមបីសធវើជាអនកសចាទស្បកាន់អនក។ សហើយអំសពើោបនឹងសៅឯោថ ន ុំស្ពលឹងមនសុសោ្ប់

ជាមួយអនកសដើមបីសធវើអនកសធវើទរុ កមមរបស់អនក "(យ ូដសបអាលស ន) 

10. 죄인의 무지 

“If a wicked man seems to have peace at death, it is not from the 

knowledge of his happiness, but from the ignorance of his 

danger.” (THOMAS WATSON) 

 

만일 악인이 임종시 평안을 갖는다면 그것은 행복의 지식에서 온 것

이 아니라 자기가 당할 위험에 대한 무지에서 온 것이다.-

토마스 왓슨) 

ស្បសិនសបើមនុសសអាស្កក់ហាក់ដចូ្ជាមានសសច្កតសីុលួោនតសៅសពលោ្ប់ វាមិនដមនមកពចី្ំស ោះដងឹមនសសច្កតសីបាយរបស់គាត្់សទ ដត្វាមកពីភាពលងង់សល្របស់គាត្់វិញ។

(THOMAS WATSON) 

11.하나님에 대한 산지식 

 Let us not satisfy ourselves with a knowledge of God in the 

mass; a glance upon a picture never directs you to the discerning 

the worth and art of it. (STEPHEN CHARNOCK) 
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덩어리로 된 하나님의 지식으로 만족하지 말자. 왜냐하면 한 폭의 

그림을 한번 보는 것으로 그 가치와 기술을파악할 수 없기 때문이다

.- 스테반 챠르낙 

«កុំឱ្យសយើងសកប់ច្តិ្ដនងឹច្ំស ោះដងឹរបស់ស្ពោះសៅកនងុមហា នស ើយ។ ការសម្ឹងសមើលសលើរូបភាពមួយមិនដដលដឹក ំអនកឱ្យយល់ពតី្មមន្ិងសលិបៈរបសវ់ាស ោះសទ"។ 

(STEPHEN CHARNOCK) 

12.세속적 마음 

 “Nothing is more contrary to a heavenly hope than an earthly 

heart.” (WILLIAM GURNALL) 

 

세속적 마음만큼 하늘 소망을 대적하는 것이란 없다.-윌리엄 거널) 

«គាម នអវីទសន់ឹងសសច្កតីសងឃឹមសៅោថ នសគួ៌ជាជាងច្តិ្តសៅសលើដផនដីស ើយ» (វីលសលៀមហគុនឡាលល) 

13. 죄의  열매 

“Sin hath the devil for its father, shame for its companion, and 

death for its wages.” (THOMAS WATSON) 

 

죄의 아비는 마귀이고 수치는 그의 친구이고 죽음이 그 값이다.-

 토마스 왓슨 

"អំសពើោបមានអារកសសរំាបជ់ាឪពុករបសវ់ា អាប់សអានសស្មាប់មដគូរបសវ់ាសហើយោ្ប់សោយោរឈ្នដលរបស់វា" ។ (THOMAS 

WATSON) 
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14. 택한 자를 위한 죽음 

 Christ did not die for any upon condition, if theydo believe; but 

He died for all God’s elect, that they should believe. (JOHN 

OWEN) 

 

그리스도는 믿든지 믿지 않든지 모든 사람을 위해 죽지 않으셨다. 

다만 그는 택한 자들을 믿게 하려고 죽으셨다. – 존 오웬) 

"ស្ពោះស្គីសទមិនោនសគុត្សំរាប់សភាពណាសទសបើសិនជាពកួសគស ឿ ប ុដនតស្ទង់ោនសុគត្សរំាប់ស្គបម់នសុសដដលស្ពោះសរីសតាំងទងំអស់ ដូសច្នោះពកួសគស្ត្ូវដត្ស ឿ "។ 

(JOHN OWEN) 

15. 일하시는 하나님 

“God hath work to do in this world; and to desert it because of its 

difficulties and entanglements, is to cast off His authority. It is 

not enough that we be just, that we be righteous, and walk with 

God in holiness; but we must also serve our generation, as David 

did before he fell asleep. God hath a work to do; and not to help 

Him is to oppose Him.” (JOHN OWEN) 

 

하나님은 세상에서 일하고 계신다. 어렵고 꼬이기 때문에 일을 버리

는 것은 하나님의 권위를 무시하는 처사이다. 우리가 공평하고 의롭

고 거룩 안에서 하나님과 동행하는 것만으로 충분치 않다. 다윗이 

죽기 전에 한 것처럼 우리는 우리 세대를 섬겨야만 한다. 하나님은 

일하시기 때문에 그를 섬기지 않는 것은 그를 반대하는 것이다.-

 존 오웬) 
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ស្ពោះមានកចិ្ាការដដលស្ត្ូវសធវើសៅកនងុសោកយីសនោះ។ សហើយសបើសនិជាស្ទង់សោោះបង់សចាលវាសោយោរដត្ការលោំកនងិការសគៀបសងកត្់របសវ់ាគឺជាការបញ្ឈបស់ិទធអិណំាច្
របស់ស្ទង់។ វាមិនស្គប់ស្គាន់សទដដលថាសយើងសចុ្រិត្ស្គាន់ដត្ថាសយើងសុច្រតិ្នងិសដើរជាមួយនឹងស្ពោះសោយភាពបរិសុទធ។ ប ុដនតសយើងក៏ស្ត្ូវបសស្មើ ំ ន់របស់សយើងដូច្ោវីឌោន

សធវើមុនសពលដដលគាត្់ោនសដកលក។់ ស្ពោះមានកចិ្ាការដដលស្ត្ូវសធវើ។ សហើយការដដលមនិច្ង់ យួស្ទង់គឺស្បឆំងនងឹស្ទង់ "(JOHN OWEN) 

16. 하나님의 사랑 

 “My brethren, when God first began to love you, He gave you all 

that He ever meant to give you in the lump, and eternity of time 

is that in which He is retailing of it out.”(THOMAS GOODWIN) 

 

나의 형제들이여, 하나님이 먼저 당신을 사랑하실 때 그대에게 모든

것을 송두리채 주신다. 또 그는 영원 안에그대에게 영원히 주신다. 

បងបែូនសអើយសៅសពលដដលស្ពោះោនចាប់សផតើមស្សឡាញ់អនក ស្ទង់ោនស្បទនដលអ់នកនូវអវីដដលស្ទង់ធ្ាប់មានបំ ងសដើមបីឱ្យអនកទំងមូល សហើយសពលសវោអស់កលបជានចិ្ាគឺ

សៅកនុងស ោះស្ទងក់ំពងុដត្លកវ់ាសច្ញ។ (THOMAS GOODWIN) 

17. 말씀을 즐김 

 “If a man were invited to a feast, and there being music at the 

feast, he should so listen to the music, that he did not mind his 

meat, you would say, Sure he is not hungry; so when men are for 

jingling words, and like rather gallantry of speech than 

spirituality of matter, it is a sign that they have surfeited 

stomachs, and itching ears.” (THOMAS WATSON) 

 

잔치에 초대를 받은 한 사람이 잔치 음악이 있을 때, 음식에 과념치

 않고 음악을 듣는 자는 배고프지 않은 자다. 사람들이 딸랑거리는 
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소리를 듣고 신령한 말씀보다 웅변적인 말을 더 좋아한다면 이것은 

배가 부르고 귀가 가렵다는 증거이다. – 토마스 왓슨) 

"ស្បសិនសបើបុរសមាន ក់ស្ត្ូវោនអសញ្ជើញឱ្យច្ូលរួមកនងុពធិី ប់សលៀងមយួ សហើយមានត្ន្តនតីសៅពធិីស ោះ ស ោះគាត្គ់ួរដត្ោត ប់ត្ស្នតី ដដលគាត្ម់ិនលួវលព់ីោច្់របស់គាត្់ គាត្់
អាច្នយិាយោនថាគាត្់ស្ោកដជាមនិឃ្្លនសទ។ ដូសច្នោះសៅសពលដដលបុរសមានរកយសមាង ច្ សហើយដចូ្ជារកយសោ្កមនរកយសដំីខាងវិញ្ហា   វាជាសញ្ហា មយួដដលពួក

សគោនសធវើឱ្យស្កពោះនងិស្ត្សច្ៀករមាស់»។ (THOMAS WATSON) 

18. 유혹 

“Temptations, when we meet them at first, are as the lion that 

reared upon Samson; but if we overcome them, the next time we 

see them we shall find a nest of honey within them.”(JOHN 

BUNYAN) 

 

유혹, 우리가 그것을 처음 만날 때는 삼손을 향해 울부짖던 사자 같

으나 이기 다음, 우리는 그 속에서 꿀 송이를 발견하게 될 것이다.-

 존 번연) 

 សៅសពលដដលសយើង ួបការលបដងជាសលើកដំបងូគដឺូច្ជាសត្វសតាដដលោនសងើបសលើោំសនុ។ ប ុដនតស្បសនិសបើសយើងយកឈ្នោះវា សហើយសៅសពលដដលសយើងស ើញវាសស្កាយ 

សយើងនងឹរកស ើញសំបកុ មុមំួយសៅកនុងវា។ "(JOHN BUNYAN) 

19. 젊은이 대한 총고 

 Advice to a Young Minister: “It is easy for me to advise you to 

be humble, and for you to acknowledge the propriety of the 

advice; but while human nature remains in its present state, there 

will be almost the same connection between popularity and pride, 
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as between fire and gunpowder: they cannot meet without an 

explosion, at least not unless the gun powder is kept very 

damp.”(JOHN NEWTON) 

젊은 사역자에게 하는 충고 

“내가 당신에게 겸손하라고 충고하는 것과 당신이 적절한 충고를 인

정하기란 쉽다. 그러나 인간 본성이 있는한 인기와 자만과의 관계는

 마치 불과 화약 관계와 같아 같이 있으면 반드시 폭발할 수밖에 없

다. 화약이 많이젖었을 경우를 제외하고는” – 존 뉴톤) 

ការផតលដ់ំបូ ម នដល់រដឋមន្តនតីវ័យសកមង "វាជាការងាយស្សដលសស្មាបល់ួ្ុំសដើមបផីតលដ់ំប ូម នដលអ់នកឱ្យសអាយប ទ បលួ្ដន សហើយសដើមបឱី្យអនកទទួលោគ លន់ូវការផតល់សយាបល់ស្ត្ឹម

ស្ត្ូវ ប ុដនតលួ ៈសពលដដលោរជាត្ិរបសម់នុសសសៅដត្សថតិ្កនងុវា សពលបច្ាបុបនន វានងឹមានការត្ភាជ ប់ដចូ្គាន រវាងស្បជាស្បិយភាពនិងអំនតួ្ ដចូ្គាន រវាងសភ្ើងនិងកាំសភ្ើង: 

ពួកសគមនិអាច្ បួគាន សោយគាម នការផទុោះ យា ងសហាច្ណាសក់លុោះស្តាដត្សមៅកាំសភ្ើងស្ត្ូវោនរកាទកុសអាយសសើម»។ NEWTON) 

20. 참된 은혜 

 “None so empty of grace as he that thinks he is full.” (THOMAS 

WATSON) 

 

은혜가 충만하다고 생각하는 사람처럼 은혜가 고갈된 사람은 없다.-

 토마스 왓슨) 

"គាម នស្ពោះគុ ទសទរដចូ្គាត្់ដដលគិត្ថាគាត្់សពញសលញសទ"។ (THOMAS WATSON) 

21.설교 
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 “A sermon is not made with an eye upon the sermon, but with 

both eyes upon the people and all the heart upon God.”(JOHN 

OWEN) 

 

한편의 설교는 설교 위에 있는 한 눈으로 만들어지지 않고 사람들을

 보는 두 눈과 하나님을 바라보는 온전한마음으로 만들어 진다.-

 존 오웬) 

"សសច្កដអីធបិាយមនិស្ត្ូវោនសធវើស ើងសោយដភនកសំ ងឹសលើសសច្កដអីធបិាយសទ ដត្សោយដភនកទងំពីរសំ ងឹសៅសលើមនុសស និងអសព់ីដងួច្តិ្តសៅច្ំសរោះស្ពោះ" ។ 

(JOHN OWEN) 

22. 하나님을 신뢰하는 사람 

“Every thing that a man leans upon but God, will be a dart that 

will certainly pierce his heart through and through. He who leans 

only upon Christ, lives the highest, choicest, safest, and sweetest 

life.” (THOMAS BROOKS) 

 

한 사람이 하나님만 의뢰하는 모든 일은 그의 마음을 온통 찌르는 

창과 같다. 그리스도만을 전적으로 의뢰하는 자란 가장 고상하고 구

별되며, 가장 안전하고 달콤한 삶을 사는 것이다.-토마스 브룩스) 

មនុសសពឹងដផែកអាងសៅសលើស្គប់ការទំងអស់ ប ុដនតស្ពោះនងឹចាក់ទម្ុោះសបោះដងូរបស់ស្ទង។់ អនកដដលពងឹដផែកសលើស្ពោះស្គសីទដត្មយួប ុសណាណ ោះ ស ោះនឹងរស់សៅកនងុ ីវិត្ដដលលួពស់

បំផតុ្នងិលែបំផតុ្នងិមានសភុមងគលបំផតុ្។ "(THOMAS BROOKS) 

23. 회개 
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The doctrine of repentance is right gospel doctrine. Not only the 

austere Baptist, who was looked upon as a melancholy, morose 

man, but the sweet and gracious Jesus, whose lips dropped as a 

honey-comb, preached repentance; for it is an unspeakable 

privilege that room is left for repentance.” (WILLIAM PLUMER) 

 

회개의 교리는 바른 복음의 교훈이다. 침울하고 까다로운 사람으로 

우러러 보는 근엄한 세례 요한이나 송이꿀이 떨어지는 입술로 달콤

하고 은혜롭게 말씀하시는 예수님도 회개를 전파하셨다. 회개할 여

지가 있다는 것은 말로 다 할 수 없는 특권이기 때문이다.-

 윌리엄 플러머) 

"សគាលលទធិមនការដស្បច្តិ្តគជឺាសគាលលទធិមនដំ ងឹលែដ៏ស្ត្មឹស្ត្ូវ។ មិនស្ត្ឹមដត្បុរសោបទីសទប ុសណាណ ោះសទដដលស្ត្ូវោនសគសមើលសៅដូច្ជាមនុសសស្សងូត្ស្សងាត្ម់ាន ក់ ប ុដនដគឺ
ស្ពោះសយស ូវដដលដផែមដលែមនងិស្បកបសោយស្ពោះគុ  ដដលបបូរមាត្់របស់ស្ទង់ស្ត្ូវោនទម្ាក់ដចូ្ជាទកឹ មុំពបីងគងោនបសស្ងៀនពីការដស្បច្តិ្ត។ វាគឺជាអភ័យឯកសទិធិដដលមនិ

អាច្នយិាយោនដដលបនទប់ស្ត្ូវោនបនសលទ់កុសស្មាប់ការដស្បច្តិ្ត។ (WILLIAM PLUMER) 

24. 믿음 

“Faith lives in a broken heart. ‘He cried out with tears, Lord, I 

believe.’ True faith is always in a heart bruised for sin. They, 

therefore, whose hearts were never touched for sin, have no 

faith. If a physician should tell us there was a herb that would 

help us against all infections, but it always grows in a watery 

place; if we should see a herb like it in colour, leaf, smell, 

blossom, but growing upon a rock, we should conclude that it was 

the wrong herb. So saving faith always grows in a heart humbled 

for sin, in a weeping eye and a tearful conscience.” (THOMAS 
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WATSON) 

 

믿음은 상한 마음 안에 살아있다. “주여 내가 믿나이다. 그는 눈물로

 부르짖었다.” 참 믿음은 항상 죄 때문에상한 마음에 머문다. 그러므

로 죄를 만진 일이 없는 사람의 마음은 믿음을 갖지 못한다. 만일 

의사가 모든 감염을 막을 수 있는 약초가 물 속에서 자란다고 말한

다면 우리는 색깔, 잎, 냄새, 꽃이 그 약초와 같아도 바위 위에자란

다면 잘못된 약초라고 결론내릴 것이다. 이와 같이 구원하는 믿음은

 항상 죄 때문에 겸손한 마음과 우는눈과 슬퍼하는 양심 안에서 자

란다.- 토마스 왓슨 

 ំសនឿរស់សៅដងួច្ិត្តដដលោក់ដបក។ "គាត្់ោនដស្សកស្ទសហារសោយទឹកដភនកថាស្ពោះអមាា ស់សអើយលួ្ុំស ឿ"។  ំសនឿដព៏តិ្គឺដត្ងដត្សៅកនុងច្តិ្តជាំសោយអំសពើោប។ ដូសច្នោះពួក
សគដដលមនិស្ត្ូវោនប ោះរល់ច្តិ្ដពអីំសពើោបស ោះគាម ន ំសនឿ។ ស្បសិនសបើស្គូសពទយស្ោប់សយើងថាមានឱ្សែដដលអាច្ យួសយើងស្បឆំងនឹងការឆង្សរាគទំងអសប់ ុដនតវាដត្ងដត្
ដុោះសៅកនងុកដន្ងទឹក សបើសិនជាសយើងស ើញឱ្សែដូច្ជាព ៌ស្កឹក្និផ្ទក ប ុដនតដោុះសលើែមសយើងគួរសននោិឋ នថាវាជាឱ្សែលួុស។ ដូសច្នោះសសច្កដ ីំសនឿដដលទទួលោនសសច្កតី

សសស្ងាគ ោះដត្ងសកើត្មានសៅកនុងដួងច្ិត្តដដលប ទ បលួ្ដនសស្រោះអំសពើោប សៅកនងុទកឹដភនកនងិមនសកិារដដលដស្សកយំ»។ (THOMAS 

WATSON) 

25. 세상의 부요가 할 수 없는 것 

“There are three things that earthly riches can never do; they 

can never satisfy divine justice, they can never pacify divine 

wrath, nor can they every quiet a guilty conscience. And till 

these things are done man is undone.”(THOMAS BROOKS) 

 

세상의 부요가 할 수 없는 세 가지 일이 있다. 그들은 거룩한 공의

를 만족할 수 없고 거룩한 진노를 잠재울 수없고 죄책을 가진 양심



19 
 

을 쉬게 할 수 없다. 그리고 이 일이 다 되기까지 사람은 아무 것도

할 수 없을 것이다. -토마스 브룩스 

"មានការបីយា ងដដលអនកមានសៅសលើដផនដមីិនអាច្សធវើោន ពកួសគមនិអាច្បំសពញសសច្កដយីុត្ដធិម៌របស់ស្ពោះោន ពកួសគមិនអាច្បំោត្ក់ំហងឹរបស់ស្ពោះឱ្យសងប់ស ើយ សហើយ
ពួកសគកម៏ិនដដលសធវើឱ្យមនសិការដដលមានសទសស ោះសងប់ស ើយ។ សហើយរហូត្ទល់ដត្ការទងំសនោះស្ត្ូវោនបញ្ាប់ មនុសសនងឹមនិស្ត្ូវោនបញ្ាប់។ 

"(THOMAS BROOKS) 

26. 말씀의 책망 

“Question: How shall we know that we love the reproofs of the 

Word? answer 1: When we desire to sit under a heart -searching 

ministry. Who cares for medicines that will not work? A godly 

man does not choose to sit under a ministry that will not work 

upon his conscience. Answer 2: When we pray that the Word may 

meet with our sins. If there is any traitorous lust in our heart, we 

would have it found out and executed. We do not want sin 

covered, but cured. We can open our breast to the bullet of the 

Word and say, ‘Lord, smite this sin.'”(THOMAS WATSON) 

 

질문: 우리는 말씀의 책망을 사랑함을 어떻게 알 수 있는가? 대답 1.

 우리가 마음을 살피는 일을 하고 싶어 할때이다. 효력이 없는 약을

 누가 사용하겠는가? 경건한 사람은 자기 양심에 효력이 없는 일에 

머무는 것을 결코택하지 않는다. 대답 2. 말씀이 우리의 죄를 만나도

록 기도할 때이다. 만일 우리 마음에 어떤 욕망이 있다면 그것을 찾

아 제하고 싶어 할 것이다. 우리는 죄를 가리기보다 치료받기를 원

한다. 우리의 가슴을 말씀의 거울 앞에 열어놓고 “주여 이 죄를 제

하소서” 라고 말할 수 있다.- 토마스 왓슨) 
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សំ ួរ: សត្ើសយើងអាច្ដឹងថាសយើងស្សឡាញក់ារសបើកបងាា ញមនស្ពោះបនទូលយា ងដូច្សមតច្? ច្សម្ើយទ1ី: សៅសពលសយើងមានបំ ងច្ង់អងគុយសៅសស្កាមច្តិ្តដដលដសវងរក

កិច្ាការងារ។ សត្ើនរណាជាអនកយកច្តិ្តទកុោក់ច្ំសរោះថាន ំដដលមិនអាច្ដំស ើរការោន? មនុសសដដលសកាត្ខ្ាច្ស្ពោះមនិសសស្មច្ច្តិ្ដអងគុយសស្កាមកចិ្ាបំសរីដដលមនិសធវើការសលើ

មនសកិាររបសល់ួ្ដនស ើយ។ ច្សម្ើយទ ី2: សៅសពលសយើងអធិោឋ នសដើមបឱី្យស្ពោះបនទូលអាច្ ួបនឹងអំសពើោបរបស់សយើង។ ស្បសនិសបើមានការលបដងលបងរសៅកនុងច្ិត្តរបស់
សយើងស ោះសយើងនងឹរកស ើញវាសហើយស្បត្បិត្ត។ិ សយើងមនិច្ងឱ់្យអំសពើោបស្គបដ ត ប់ស ោះសទ ប ុដនតសយើងពាោលោន។ សយើងអាច្សបើកដងួច្តិ្តរបស់សយើងសោយស្គាប់

កាំសភ្ើងមនស្ពោះបនទូល សហើយនិយាយថា "ស្ពោះអមាា ស់សអើយសូមស្ទង់ទោះកំសផ្ៀងអំសពើោបសនោះផង" ។ (THOMAS WATSON) 

27.참된 연합 

“True union makes a true Christian: many close with Christ, but 

it is upon their own terms; they take and own him, but not as God 

offers him. The terms upon which God in the gospel offers 

Christ, are, that we shall accept of a broken Christ with a broken 

heart, and yet a whole Christ with the whole heart. A broken 

Christ with a broken heart, as a witness of our humility; a whole 

Christ with a whole heart, as a witness of our sincerity. A broken 

Christ respects his suffering for sin; a broken heart respects our 

sense of sin; a whole Christ includes all his offices; a whole heart 

includes all our faculties. Christ as King, Priest, and Prophet, and 

as a Mediator. Without any one of these offices, the work of 

salvation could not have been completed.” (MATTHEW MEAD) 

 

참된 연합이 참된 그리스도인을 만든다. 많은 사람이 그리스도에게 

가까이 하지만 자기 말만하고 그를 영접했지만 하나님이 그에게 주

신 것처럼 드리지 않는다. 복음 안에서 하나님이 그리스도에게 주셨

다는 말은 우리가 상한 마음을 가진 상하신 그리스도를 겸손의 증인

으로 영접하며 온전한 마음을 가진 온전한 그리스도를 신실한 증인

으로 받아드려야 한다. 상하신 그리스도는 죄 때문에 고난을 당하신
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다. 그 이유는 온전한 마음에는그의 제사장 ,선지자. 그리고 중보자

의 온전한 기능을 모두 포함하고 있기 때문이다. 이런 직무가 없이 

구원 사역은 완성되지 못할 것이다. -매티유 미드) 

«ការរួបរួមពិត្ស្ោកដសធវើបសងកើត្ស្គោីទ នពិត្ៈ មានមនសុសជាសស្ច្ើន តិ្សនទិធជាមួយស្ពោះស្គីសទដត្សគអាស្សយ័សលើលកខលួ ឌ ផ្ទទ ល់លួ្ដនរបសព់កួសគ។ ពកួសគយកសហើយសធវើជាមាា ស់
សលើស្ទង់ ដត្មិនដមនជាស្ពោះដដលោនស្បទនឱ្យស្ទង់សទ។ រកយដដលស្ពោះសៅកនងុដំ ឹងលែោនស្បទនស្ពោះស្គីសទគឺថា សយើងនងឹទទួលយកស្ពោះស្គីសទដដលលួូច្សោយដងួច្តិ្ត
ដដលលួចូ្បង់ស ោះសទ ប ុដនតជាស្ពោះស្គីសទទំងមូលដួងច្តិ្តទំងមូល។ ស្ពោះស្គីសទដដលោក់ដបកជាមួយសបោះដូងលួចូ្ជាោកសីមនភាពរាបទបរបស់សយើង។ ស្ពោះស្គីសទទងំមលូដងួ
ច្ិត្តមូលជាោកសីមនភាពសោម ោះស្ត្ង់របស់សយើង។ ស្ពោះស្គីសទដដលលួចូ្បង់ស្ទង់ និងទទលួរងទកុខ របស់ស្ទង់សំរាបអ់ំសពើោប។ សបោះដងូដដលលួូច្បង់សគារពអារមម ៍មនអំសពើោប
របស់សយើង ស្ពោះស្គីសទទងំមូលគឺរមួបញ្ាូលទងំកិច្ាការនិងត្ ួទីរបស់ស្ទងទ់ំងអស ់ សបោះដូងទំងមូលរមួបញ្ាលូទងំអស់អនភុាពរបស់សយើង។ ស្ពោះស្គីសទជាសសតច្ ជាស
សមតច្សងឃង ជាសហារានងិជាអនកសស្មុោះសស្មដល។ សបើគាម នស្ពោះរា កចិ្ាណាមួយកនងុច្ំសណាមការងារទំងសនោះសទ ស ោះកិច្ាការមនសសច្កដីសសស្ងាគ ោះមិនអាច្ស្ត្ូវោនបញ្ាប់សទ។ 

(MATTHEW MEAD) 

27. 마음의 일 

“Heart-work is hard work indeed. To shuffle over religious 

duties with a loose and careless spirit, will cost no great 

difficulties; but to set yourself before the Lord, and to tie up your 

loose and vain thoughts to a constant and serious attendance 

upon him: this will cost you something. To attain ease and 

dexterity of language in prayer and to be able to put your 

meaning into appropriate and fitting expressions is easy; but to 

get your heart broken for sin while you are actually confessing it; 

melted with free grace even while you are blessing God for it; to 

be really ashamed and humbled through the awareness of God’s 

infinite holiness, and to keep your heart in this state not only in, 

but after these duties, will surely cost you some groans and 

travailing pain of soul.” (JOHN FLAVEL) 
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마음의 일이란 정말 힘이 든다. 느슨하고 부주의한 영으로 종교적 

의무를 하는 것은 큰 어려움이 없을 것이다. 그러나 우리 자신을 하

나님 앞에 세우고 느슨하고 헛된 생각을 묶어 그에게 끊임없이 심각

하게 시중들기란 쉽지 않다. 기도에 빈틈없고 용이한 말을 쓰는 경

지에 이르거나 자기가 의미하는 바를 꼭 맞게 적절히 표현하기는 쉽

다. 그러나 실제로 죄를 고백하는 동안 상한 마음이 되어, 그것 때문

에 하나님을 찬양하며 자유로운 은혜의 감동을 받으며 무한하신 하

나님의 거룩함을 알 때는 정말 부끄러워하며 겸손하게 될 것이다. 

그리고 그 상태의 마음을 지키며 그 의무를 다하려면 일연의 고통이

 따르고 영혼의 진통을 갖게 될 것이다.- 존 훌라벨) 

ការងារដួងច្ិត្តគឺជាការលំោកណាស់។ ការដស្បក្ាយសលើកិច្ាការោស សោយោម រត្ីមនិស្បងុស្បយ័ត្ននឹងសធវើសអាយមានការលំោកសស្ច្ើនសទ ប ុដនតសដើមបីកំ ត្ល់ួ្ដនអនកសៅ
ច្ំសរោះស្ពោះភស្ក័ស្ទង់ សហើយច្ងស្កងគនំិត្ដ៏ឥត្លួ្មឹោរនងិឥត្ស្បសយា ន៍របស់អនកសៅរកភាពសទៀងទត្់សហើយសទៀងទត្់សៅសលើស្ទងវ់ានងឹសធវើឱ្យអនកោត្់បង់អវមីួយ។ សដើមបីសំ
សរច្ោនភាពងាយស្សដលនិងសច្ោះសស្បើ  ំញកនុងការអធិោឋ នសហើយអាច្ោកអ់ត្ថនយ័របសអ់នកឱ្យសមស្សបនិងសមរមយោនស្សដល។ ប ុដនតសដើមបីទទួលោនសបោះដងូដដលលួូច្បង់
របស់អនកពអីំសពើោបលួ ៈសពលដដលអនកពិត្ជាោរភាព វាោនរោយសោយស្ពោះគុ ដដលឥត្គតិ្មែ្សមូបីដត្សៅសពលដដលអនកកពំុងដត្ស្បសទិធពរដល់ស្ពោះសរំាបវ់ា។ មាន
ភាពសអៀនខាម ស់សហើយការប ទ បលួ្ដនតាមរយៈការយលដ់ឹងពភីាពបរសិុទធដ៏ឥត្សខាា ោះរបស់ស្ពោះសហើយសដើមបីរកាច្ិត្ដអនកកនងុោថ នភាពសនោះ គមឺិនស្គាន់ដត្សៅកនុងភារកចិ្ាស ោះសទ  

ដត្ប ទ ប់ពកីាត្ពវកចិ្ាទងំសនោះនឹងសធវើសអាយអនកែងូរ នងឹការឈឺ្ចាប់មនស្ពលឹងវិញ្ហា  ។ "(JOHF FALVEL) 

28. 하나님의 사랑 

“My brethren, when God first began to love you, He gave you all 

that He ever meant to give you in the lump, and eternity of time 

is that in which He is retailing of it out.”(THOMAS GOODWIN) 

 

나의 형제들이여, 하나님이 먼저 당신을 사랑하실 때 그대에게 모든

것을 송두리채 주신다. 또 그는 영원 안에 그대에게 영원히 주신다 . 

-토마스 굳윈) 
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"បងបែនូសអើយសៅសពលដដលស្ពោះោនចាប់សផតើមស្សឡាញ់អនក ស្ទង់ោនស្បទនដលអ់នកនូវអវីដដលស្ទង់ធ្ាប់មានសដើមបផីតលឱ់្យអនកទំងមូល សហើយសពលសវោអសក់លបជានិច្ាគឺ

សៅកនុងស ោះស្ទងក់ំពងុដត្លកវ់ាសច្ញ" (THOMAS GOODWIN) 

28. What fools are they who, for a drop of pleasure, drink a sea 

of wrath.”(THOMAS WATSON) 

 

한 방울의 즐거움 때문에 진노의 바닷물을 마시는 사람이 얼마나 어

리석은가!“- 토마스 왓슨) 

«អស់ទងំមនុសសលងីសលងើសគជាអនកដដលផឹកទឹកមនសសច្កដីសស្កាធ»។ (ែូមា សវ៉ាត្សនុ) 

29. 법 

“RULE. Hold this as a fixed verity, that is best which God wills. 

All that have come to God believe this, else they would have not 

come; for what could draw the heart from all its good but that 

which is greater than all? But though this is habitually in them, 

yet they do not always actually believe it; for what should be the 

cause of their excursions and deviations but because at present 

they think it better to walk in another way than the way of 

God.”(JOSEPH SYMONDS) 

 

“법, 하나님이 원하시는 최상의 것으로 요약된 다양성을 붙들어 

라. 하나님께 오는 모든 이들은 이것을 믿지만그 외의 사람들은 그

에게로 오지 않는다. 무엇이 모든 선에서부터 마음을 끌 수 있으며 

어느 것이 만유보다 더클 수 있겠는가? 그러나 비록 법이 그들에게 
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습관화 되었어도 그들 은 항상 그것을 믿지 않는다. 무엇이 그들의 

탈선과 타락의 원인이겠는가? 현재 그들은 하나님의 길보다 자기 길

이 더 낫다고 생각하기 때문이다. (요셉사이몬드) 

ច្ាប់!  ច្ូរកាន់ការសនោះទកុជាការពិត្ជានចិ្ា ស ោះគឺជាការលែបំផតុ្ដដលស្ពោះសពទស្ពោះទ័យ។អសអ់នកដដលច្លូមកឯស្ពោះស ឿការសនោះ សបើមិនដូសច្នោះសទពកួសគនងឹមិនមកសទ។ 

សត្ើមានអវីអាច្ទក់ទញច្ិត្តពីការលែរបសវ់ា ប ុដនតស ោះគជឺាការស្បសសើរជាងអវីៗ ទងំអស់? ប ុដនតសទោះជាសនោះជាទម្ាប់សៅកនងុពកួសគក៏សោយក៏ពកួសគមិនដត្ងដត្ស ឿសលើវាស ោះ

សទ។ សត្ើអវីដដលគួរដត្ជាមលូសហត្ុមនការសធវើដំស ើរនិងគម្ាត្របស់ពកួសគ? ប ុដនតសោយោរដត្ឥ ូវសនោះពកួសគគិត្ថាវាជាការស្បសសើរជាងកនុងការសដើរតាមវិធីសផសងសទៀត្ជា

ជាងផ្ូវរបស់ស្ពោះ»។ (JOSEPH SYMONDS) 

30.  선행 

“There are no men more careful of the use of means than those 

that are assured of a good issue and conclusion, for the one stirs 

up diligence in the other. Assurance of the end stirs up diligence 

in the means. For the soul of a believing Christian knows that 

God has decreed both.”(RICHARD SIBBES) 

 

선행과 그 결론을 아는 사람은 방법을 사용함에 주의 깊다. 그 

이유는 선행은 수단 안에 서 부지런하게 만들기 때문이다. 결론 

에 관한 확신은 수단을 부지런하게 만든다. 믿는 그리스도인의 영혼 

은 이 둘 모두가 하나님의 명령임을 인정한다. (리차드 시브스) 

"គាម នអនកណាដដលស្បុងស្បយ័ត្នកនុងការសស្បើមសធាោយជាងអនកដដលស្ត្ូវោនធា ច្ំសរោះសរឿងរា៉ា វដ៏លែនងិការសននិោឋ នសស្មាប់អនកដដលសលើកទឹកច្ិត្តអនកដមទសទ។ ការធា 
រា៉ា ប់រងច្ងុបញ្ាប់សធវើសអាយមានច្តិ្ដឧសាហ៍សៅកនងុមសធាោយ។ សស្មាប់ស្ពលងឹមនស្គីោទ នដឹងថាស្ពោះជាមាា ស់ស្ទង់ោនមានសសច្កតបីងាគ ប់ទំងពីរ។ 

"(RICHARD SIBBES)  

31. 성령안에서의 삶 
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 “I am tempted to think that I am now an established Christian,–

that I have overcome this or that lust so long,–that I have got into 

the habit of the opposite grace,–so that there is no fear; I may 

venture very near the temptation–nearer than other men. This is 

a lie of Satan. One might as well speak of gunpowder getting by 

habit of resisting fire, so as not to catch spark. As long as 

powder is wet, it resists the spark; but when it becomes dry, it is 

ready to explode at the first touch. As long as the Spirit dwells in 

my heart, He deadens me to sin, so that, if lawfully called 

through temptation, I may reckon upon God carrying me through. 

But when the Spirit leaves me, I am like dry gunpowder. Oh for a 

sense of this!” (ROBERT M M’CHEYNE) 

 

나는 든든한 신자로서 이런 저런 정욕을 오랫동안 이겨온 사람인양 

생각하도록 유혹받아 은혜를 대적하는 길로 나가게 되었는데도 두려

워 하지 않게 되어 다른 이보다 더 유혹에 가까이 노출되어 있을지 

모른다. 이것이사탄의 속임수이다. 마치 이것은 불에 저항하도록 습

관되어 다루어지는 그래서 불이 붙지 않는 화약이야기와같다. 화약

이 젖어있는 한 불이 붙지 않지만, 마르기만 하면 건드려 폭발할 준

비가 완료된다..성령이 내 마음에 내주하는 한 죄 에 대해 죽 

도록 해 주시므로 법적으로 유혹에 연결되어도 하나님이 나로 난관

을 극복하게 해주심을 기대할 수 있다. 그러나 성령이 나를 떠나시

면 나는 마른 화약처럼 된다. 오 이것을 느낀다면! – 로버트맥췌인) 

លួ្ុំស្ត្ូវោនសគលបដងឱ្យគតិ្ថាលួ្ុំជាស្គីោទ នដដលោនោថ ប ស ើង សហើយលួ្ុំោនយកឈ្នោះសសច្កដបី ងស្ោថាន សនោះសសច្កដបី ងស្ោថាន ស ោះជាដរាបមក សហើយដដលលួ្ុំោនច្ូលសៅ
កនុងទម្ាប់មនស្ពោះគុ ដដលផទយុសៅវិញ ដូសច្នោះគាម ការភយ័ខ្ាច្ស ើយ។ លួ្ុំអាច្ស្បែុយស្បថានសៅ តិ្នងឹការលបដងជាជាងអនកដមទសទៀត្។ សនោះគឺជាការសោកបសញ្ហឆ ត្របស់ោ
តាំង។ ឬមួយអាច្និយាយថា ការសស្បើកាំសភ្ើងសោយទម្ាប់មនការទប់ទល់នងឹអគគភី័យសដើមបីកុឱំ្យសឆោះ។ ដរាបណាសមៅសសើមវាទប់ទលន់ងឹផ្ទក សភ្ើងោន។ ប ុដនតសៅសពលដដលវា
ក្ាយជាសងដត្វាសស្ត្ៀមលួ្ដនជាសស្សច្កនងុការផទុោះសៅសពលប ោះដំបងូ។ ដរាបណាដដលស្ពោះវិញ្ហា  ស ឋ ិត្សៅកនងុច្តិ្តរបសល់ួ្ុសំ្ទង់ោនសធវើឱ្យលួ្ុំោគ លអ់ំសពើោប ដូសច្នោះសបើអំរវ វ
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តាមច្ាប់តាមការលបដងលួ្ុំអាច្កត្់សមាគ ល់សលើស្ពោះថាស្ទង់ដកឹ ំលួ្ុំ។ ប ុដនតសៅសពលស្ពោះវិញ្ហា  ចាកសច្ញពីលួ្ុ ំ លួ្ុដំចូ្ជាកាំសភ្ើងសងដត្។ អូសស្មាបអ់ារមម ៍ដបបសនោះ! 

"(ROBERT M M'CHEYNE) 

32. 성육신 

“It was a particular condescension of the Son of God, to be born 

of any of Adam’s sinful children. True honour in God’s account 

consists in holiness, and sin is to Him the vilest disgrace. Original 

sin in Christ’s mother had made her more contemptible and 

ignoble than anything else could; had she been an empress, it 

would yet have been to Christ an abasing of himself to derive his 

humanity from her. That a clean thing should come out of an 

unclean is strange; for though she was sanctified by grace, 

nevertheless she had not attained spotless perfection, but still 

had the stain and pollution of sin on her. As it is a disgrace to 

have a traitor as one’s father, so it is no less to have a sinner for 

one’s mother. Thus Christ, though without sin, would be 

intimately related to sinners, for whose sake he came into the 

world.” (SAMUEL WILLARD) 

 

아담의 죄를 가진 사람으로의 출생은 하나님 아들의 독특한 겸손이

다. 하나님의 경영가운데 참된 명예는 거룩함에 있고 죄란 그 분에 

대해 가장 악한 불명예가 된다. 그리스도 모친의 원죄란 다른 어떤 

것보다 더 경멸되고 도외시 할 수밖에 없다. 불결한 데서 깨끗한 것

이 온다는 것은 이상한 일이다. 그녀가 은혜로 헌신했다 할지라도 

흠 없는 완전에 도달하지 못한다. 여전히 죄의 흠과 점이 그녀에게 

있다. 사람의 아버지로 배신자를 갖는것은 불명예가 되는 것처럼 사

람의 어머니로 죄인을 잉태하는 것은 당연한 일이다. 그러므로 죄가
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없다 해도그리스도는 죄인과 친밀한 관계를 갖는다. 왜냐하면 그는 

죄인을 위해 세상에 오셨기 때문이다. – 사무엘 윌라드) 

"វាគឺជាការបងែងដ់៏ពិសសសមយួមនស្ពោះរា បុស្តារបស់ស្ពោះ ដដលនងឹសកើត្សច្ញពីកនូសៅរបស់អោ័មដដលមានោប។ កិត្តិយសដព៏ិត្សៅកនងុកំ ត្់សហត្ុរបស់ស្ពោះមានសៅ
កនុងភាពបរិសុទធ សហើយអំសពើោបសៅច្ំសរោះស្ទង់គជឺាភាពអាមា ស់បផំុត្។ អំសពើោបសដើមសៅកនងុមាត យរបស់ស្ពោះស្គសីទោនសធវើឱ្យ ងសមើលងាយនងិអាប់សអានសស្ច្ើនជាងអវីសផសង
សទៀត្។ សបើ ងជាអធិរា ីនីដមនស ោះវាសៅដត្សធវើសអាយស្ពោះស្គីសទដកស្សង់នូវភាពជាមនសុសរបស់ស្ទង់សច្ញព ីង។ ការដដលោែ ត្សែំសកើត្សច្ញពីមនុសសដដលមនិោែ ត្សែំគឺ
ជាសរឿងច្ំដ ក។ សទោះប ីងស្ត្ូវោនរាបជ់ាបរិសទុធសោយោរស្ពោះគុ ក៏សោយក៏ ងមនិោនទទួលភាពលែឥត្សខាា ោះសទ ប ុដនតសៅដត្មានោន មស្បឡាក់នងិការបំពលុមនអំសពើ
ោបសលើ ង។ សស្រោះដត្ភាពអាមា ស់មួយ សដើមបឱី្យមាន នកបត្់ដចូ្ជាឪពុកមួយ ដូសច្នោះវាមនិដមនជាការសធវើឱ្យមានោបដល់មាដ យមាន ក់សទ។ ដូសច្នោះស្ពោះស្គសីទសទោះសបើគាម នោប

ក៏សោយក៏ជាបទ់កទ់ងយា ង ិត្សនិទធជាមយួនងឹមនុសសមានោបសោយោរស្ទង់ោនច្ូលមកកនុងសោកីយសនោះដដរ»។  (SAMUEL 

WILLARD) 

33. 하나님의 보상 

“Though our private desires are ever so confused, though our 

private requests are ever so broken, and though our private 

groaning are ever so hidden from men, yet God eyes them, 

records them, and puts them upon the file of heaven, and will one 

day crown them with glorious answers and returns.” (THOMAS 

BROOKS) 

 

우리 개인 욕망이 너무 혼란스럽고 개인 요구가 거절당하며 개인의 

탄식이 사람들에게 숨겨졌다 할지라도 하나님은 그들을 보시고 기록

하시고 하늘 파일에 정돈하신다. 어느 날 그들에게 영광스러운 응답

의 관을 씌우시고 보답하신다.- 토마스 부룩스) 
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សទោះបីសសច្កតបី ងស្ោថាន ផ្ទទ លល់ួ្ដនរបស់សយើងមានភាពស្ច្បកូស្ច្បលយ់ា ងណាក៏សោយ ឬសទោះបីការសំ ូមពរផ្ទទ ល់របសស់យើងស្ត្ូវោនលួចូ្យា ងណាក៏សោយ សហើយសទោះបីដំ
ងូរមនការែងូររបស់សយើងស្ត្ូវោនសគោកក់ំោងំពមីនុសសក៏សោយគង់ដត្ស្ពោះស្ទងទ់ត្សមើលពួកសគ កត្់ស្តាសហើយោកព់ួកសគសៅកនុងបញ្ជីមនោថ នសគួ។៌ សហើយមែងណាមួយស្ទង់

នឹងបំរក់ពកួសគសោយមកុដ និងច្សម្ើយដ៏រុងសរឿងមនការស្ត្ ប់មកវិញ»។ (THOMAS BROOKS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


